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Пункт 17 повестки дня:

Выборы одного члена Международного Суда для за ­
полнения вакансии, открывшейся вследствие смер­
ти судьи Сюй Мо ( о к о н ч а н и е ) .....................................

Пункт 69 повестки дня:

Полномочия, предоставляемые Консультативному ко­
митету, учрежденному резолюцией 810(1Х) Гене­
ральной Ассамблеи, для ведения переговоров от 
имени Организации Объединенных Наций о заклю­
чении соглашения об установлении связи между 
Организацией Объединенных Наций и Международ­
ным агентством  по атомной э н е р г и и ...............................1180

Пункт 64 повестки дня:

Проект конвенции о системе консультаций:
Доклад Специального политического ком итета . . 1181

Пункт 21 повестки дня:

Корейский вопрос:

a) Доклад Комиссии Организации Объединенных На­
ций по объединению и восстановлению Кореи;

b) Вопрос о бывших военнопленных корейской войны: 
доклад правительства Индии

Доклад Первого комитета  .................................... 1182

П ред седатель : Принц ВАН ВАЙТАЯКОН 
(Таиланд)

П У Н К Т  17 П О В Е С Т К И  Д Н Я

В Ы Б О Р Ы  О Д Н О Г О  Ч Л Е Н А  М Е Ж Д У Н А ­
Р О Д Н О Г О  С У Д А  Д Л Я  З А П О Л Н Е Н И Я  В А ­
К А Н С И И ,  О Т К Р Ы В Ш Е Й С Я  В С Л Е Д С Т В И Е  

С М Е Р Т И  С У Д Ь И  С Ю Й  МО 
(окончание)*

1. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): П ер­
вый пункт повестки  для сегодняш него утреннего 
заседания относится к выборам одного члена М еж-

* Возобновление прений 627-го заседания.

дународного Суда для заполнения вакансии, откры в­
шейся вследствие см ерти  судьи Сюй Мо, в связи  
с которыми, как вам  и звестн о , Г енеральная А с­
сам блея уже имела три заседания / с 6 2 5 -го  по 
627-е  заседаниеУ.

И 79 2. Я должен сообщить А ссам блее , что С овет Б е з ­
опасности в этот  м омент такж е приступает к своим 
собственны м выборам.

3. П редстоящ ее голосование будет первой балло­
тировкой на четвертом  заседании А ссам блеи по этом у 
вопросу. Бю ллетени уже розданы . На избрание имеют 
право все кандидаты, имена которых стоят в бю л­
летенях , но члены А ссам блеи м огут вы разить  свое 
предпочтение только в отношении одного кандидата. 
Я м огу добавить , что Лихтенш тейн, Сан-М арино и 
Швейцария им ею т, конечно, право у частвовать  в 
этих выборах.

По приглашению П редседателя г -н  С венто (Фин­
ляндия) и г -н  К ариас (Гондурас) исполняют о б я зан ­
ности счетчиков.

П роизводится закры тая баллотировка.

Число полученных бю ллетеней: 77

Число бю ллетеней, признанных 
недействительны м и: 1

Число бю ллетеней, признанных 
действительны м и: 76

Число воздерж авш ихся: 1

Число голосующих: 75

Т ребуем ое больш инство: 42

Число полученных голосов :

Г -н  В. К. Веллингтон Ку (Китай) . . . .  38
Г -н  Сиг эру Курияма ( Я п о н и я ) ............................36
Г -н  Кларо М. Р ек то  (Филиппины) . . . .  1

4 . П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): Ввиду 
того  что ни один из кандидатов не получил тр еб у ем о ­
го больш инства, А ссам блея приступит ко второй б а л ­
лотировке, которая будет ограничена следующими 
двум я кандидатам и: г -н о м  В. К. Веллингтоном Ку и 
г -н ом  С игэру Курияма.

А/РУ.6371179
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По приглашению П ред седателя  г -н  С венто (Фин­
ляндия) и г -н  Кариас (Гондурас) исполняют обя­
занности  счетчиков.

П роизводится закры тая  баллотировка.

Число полученных бю ллетеней: 80

Число бю ллетеней, признанных 
недействительны м и: О

Число бю ллетеней, признанных 
действительны м и: 80

Число воздерж авш ихся: 2

Число голосующ их: 78

Т ребуем ое больш инство: 42

Число полученных голосов:

Г -н  В. К. Веллингтон Ку (Китай) . . . .  42
Г -н  Сиг эру Курияма ( Я п о н и я ) ............................36

5. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говори тп о-ан гли й ски ): Я т о л ь - 
ко что получил следующее письмо от П редседателя 
С овета Б езопасности :

«Имею ч есть  сообщить В ам, что на 7 6 0 -м  з а ­
седании С овета Б езопасности , состоявш ем ся 11 
января 1957 г. для выборов члена М еждународного 
Суда для заполнения, вакансии, открывш ейся всл ед ­
ствие см ерти  судьи Сюй Мо, г -н  В. К. Веллингтон 
Ку (Китай) получил абсолю тное большинство го л о ­
сов».

6. Ввиду то го  что г -н  В. К. Веллингтон Ку такж е 
получил требуем ое большинство в Генеральной А с­
сам б л ее , я имею  ч есть  объявить, что он официаль­
но избран членом М еждународного Суда.

П У Н К Т  69 П О В Е С Т К И  Д Н Я

ПОЛНОМОЧИЯ, ПРЕДОСТАВЛЯЕМ Ы Е КО Н С У Л Ь­
ТАТИВНОМУ КОМ ИТЕТУ, УЧРЕЖ ДЕННОМ У Р Е ЗО ­
ЛЮЦИЕЙ 810( IX) ГЕН ЕРА Л ЬН О Й  АССАМ БЛЕИ, 
ДЛЯ ВЕДЕНИЯ П ЕРЕГО В О РО В  ОТ ИМЕНИ О Р Г А ­
НИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ О ЗАКЛЮ ЧЕ­
НИИ СОГЛАШЕНИЯ ОБ УСТАНОВЛЕНИИ СВЯЗИ 
МЕЖДУ ОРГАНИЗАЦИЕЙ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 
И МЕЖДУНАРОДНЫМ АГЕНТСТВОМ  ПО АТОМНОЙ 

ЭН ЕРГИИ

7. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): На рас - 
смотрении А ссам блеи находится проект резолю ции, 
представленны й А встралией, А ргентиной, Б ельгией , 
Бразилией, Е гиптом , Индией, И ндонезией, Канадой, 
П акистаном , П еру, П ортугалией, Соединенным К оро­
л евством  Великобритании и Северной Ирландии, С о­
единенными Ш татами А мерики, Сою зом С оветских 
С оциалистических Республик, Францией, Ч е х о сл о в а­
кией, Ю жно-Африканским Сою зом и Японией [  А/3488 / .

8. Г -н  БЕРН А РД Е С  (Б разилия) (го во р и тп о -ан гл и й ­
ски): С разреш ения П редседателя я  хочу сд елать

вступление к обсуждению проекта резолю ции, вн е­
сенного на рассм отрение А ссам блеи  [  А/3488 / .

9. У ставом  М еждународного а ге н т с т в а  по атомной 
энергии [  1АЕА/С5/13 7, единогласно принятым в о с ь ­
м и десяты е одной страной 23 октября 1956 г .,  преду­
см атр и вается  соглаш ение об установлении связи  м е ж ­
ду А ген тством  и О рганизацией Объединенных Наций, а 
такж е аппарат для ведения от имени А ген тства  
переговоров о заклю чении этого  соглаш ения.

1 0 . С огласно рассм атри ваем ом у  нами сегодня про­
екту резолюции, авторам и которого являю тся в о с е м ­
надцать членов П одготовительной комиссии А ге н т­
ств а , Г ен еральн ая  А ссам блея предусм отрит н ео б ­
ходимые со стороны Организации Объединенных Н а­
ций меры для ведения переговоров о соглаш ении об 
установлении связи . В этом  проекте резолюции К он­
сультативном у ком итету по применению атомной эн ­
ергии в мирных целях п ред оставляется  право вести  
переговоры  с П одготовительной комиссией А ген т­
ства на основе принципов, изложенных в со ставл ен ­
ном Генеральны м  С екретарем  докладе по этом у 
вопросу [  А/3122 / .  Это явл яется  обычной процедурой 
в подобных случаях. Ввиду того  что проект р е з о ­
люции ясен  сам  по себе , я считаю , что не треб уется  
дальнейших зам ечаний с м оей стороны.

11. Однако есть  одно соображ ение, которое я хотел 
бы в ы с к аза ть . В резолю тивном пункте 2 проекта 
резолюции К онсультативном у ком итету п р ед л агается  
представить  на утверж дение Генеральной А ссам блеи 
доклад о переговорах  вм есте  с проектом  соглаш е­
ния, который будет вы работан  в р езу л ь та те  этих 
переговоров. Д ерж авы -авторы  это го  проекта , с ц е ­
лью уточнения, решили включить после слов « Г е н е ­
ральной А ссам блеи» слова «на ее двенадцатой с е с ­
сии». И змененны й пункт будет гласи ть:

«пред лагает  К онсультативном у ком итету п ред­
стави ть  доклад о п ереговорах , а такж е проект 
соглаш ения, который будет вы работан в р е зу л ь ­
т а те  этих переговоров, на утверж дение Г ен ер аль ­
ной А ссам блеи на ее двенадцатой сессии».

Ввиду такого  незначительного  изм енения, не сч и та­
лось  нужным вносить пересм отренны й т е к с т  про­
екта резолю ции.

12. Само собой понятно, что если А гентство  не 
будет создано ко времени, когда двенадцатая с е с ­
сия Г енеральной А ссам блеи  закончит свою работу, 
то  никакого доклада представлено не будет. Однако 
мы н ад еем ся  — и вносим этот проект резолюции, 
основы ваясь  на этом  предположении — что А ген т­
ство будет функционировать до то го , как соб ерется 
следующая сесси я  Генеральной А ссам блеи.

13. П оэтом у я почтительно вношу проект резолю ­
ции в изм ененном  виде на рассм отрение Г е н ер а л ь ­
ной А ссам блеи  и выражаю  надеж ду, что он получит 
такую  же единогласную  поддерж ку со стороны Г е-
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неральнон А ссам блеи , какую получил У став А ге н т ­
ства , когда он был утверж ден в этом  же за л е  не 
так  давно.

14. Г -н  ВИНКЛЕР (Ч ехословакия) (говорит п о -а н ­
глийски): Единогласным принятием 23 октября 1956 г . 
У става М еждународного аге н тст в а  по атомной эн ер ­
гии были успешно заверш ены усилия, которые при­
л агал и сь  в течение ряда лет  как в пределах О р­
ганизации Объединенных Наций, так  и вне ее , и ко­
торы е были направлены на создание м еж дународ­
ного органа для всеобщ его сотрудничества в р азв и ­
тии применения атомной энергии в мирных целях.

15. П отребовались огромны е упорные усилия, т е р ­
пение и взаимное понимание, для того  чтобы достичь 
этого  р езу л ь та та . Хотя У став, являющийся р е з у л ь ­
татом  взаимны х компромиссов, неизбежно будет 
стр ад ать  н едостаткам и , все же он служит д о к а ­
зател ь ств о м  того , что там , где  прилагаю тся с о в ­
м естны е усилия и где есть  добрая воля, м огут бы ть 
достигнуты  положительные результаты  и решение 
срочных вопросов международного сотрудничества. 
Широко развитое сотрудничество в рам ках работы 
М еждународного аген тства  по атомной энергии м ож ет 
и гр ать , по наш ему глубокому убеждению, важную 
роль не только в общем экономическом  п рогрессе 
путем  улучшения жизненных условий и повышения 
благосостояния всех народов, но такж е и в р а зв и ­
тии взаим ного  доверия м еж ду странам и и в укрепле­
нии меж дународного мира.

16. В ходе Конференции по вы работке У става М ежду­
народного аге н тст в а  по атомной энергии прошлой 
осенью  участвующ ие п равительства подчеркивали 
свое ж елание, чтобы А ген тство  было тесно с в я з а ­
но с О рганизацией Объединенных Наций. С огласно 
этом у некоторы е принципы тесн ого  сотрудничества и 
в то же врем я соответствую щ его разграничения об я­
занностей  были изложены в ст ать е  Ш, В У става. 
Специальными постановлениям и в ст ать е  XVI п р е ­
д у см атр и в ается  соглаш ение, которое должно бы ть 
заклю чено с целью установления надлеж ащ ей связи  
м еж ду этим и двумя организациям и в соответствии  
с этими принципами.

17. Ч ехословацкое правительство , являю щ ееся о д ­
ним из восем надцати членов П одготовительной к о ­
миссии А ге н тс тв а , горячо ж ел ает ,ч то б ы  п остан овле­
ния о взаимной связи  между А гентством  и О ргани­
зацией Объединенных Наций были проведены в ж изнь. 
Мы уверены , что Г енеральная А ссам блея на своей 
двенадцатой сессии см ож ет провести  необходимые 
мероприятия по установлению  связи , и, для того  
чтобы установить необходимую для этой цели про­
цедуру, чехословацкая делегац и я  вм есте с другим и 
членами П одготовительной комиссии им еет честь  
представить  на рассм отрение Генеральной А ссам б ­
леи проект резолю ц и и восем н адц ати держ ав/А /3488  / .

но излож ена п редставителем  Бразилии, являющимся 
пред седателем  П одготовительной комиссии А ген т­
ств а . С точки зрения м оей делегации  К он сульта­
тивный ком итет по применению атомной энергии в 
мирных целях является  наиболее подходящим ор ­
ганом  для переговоров с П одготовительной ком ис­
сией относительно проекта соглаш ения об у стан о в­
лении связи , которая предусм атривается в стать е  
XVI У с та в а . Консультативны й ком итет уже з а р е ­
комендовал себя в кач естве эффективного органа, 
весьм а ком петентного в вопросах, относящ ихся к 
различным асп ектам  применения атомной энергии 
в мирных целях. Генеральная А ссам блея несомненно 
помнит ту  высокую  оценку, которая была дана К он­
сультативном у комитету в связи  с его  зн ач и тел ь ­
ным содействием  успеху М еждународной конферен­
ции по применению атомной энергии в мирных ц е ­
лях, состоявш ейся в Женеве в 1955 году. К он­
сультативны й ком итет такж е играл  активную  роль 
по вы работке принципов, изложенных в докладе по 
вопросу о связи  А гентства с О рганизацией Объ­
единенных Наций, составленном  Генеральны м  С е ­
кретарем  /  А/3122 / .

19. У становление соответствую щ их отношений м еж ­
ду М еждународным аген тство м  по атомной энергии 
и О рганизацией Объединенных Наций, по наш ему 
мнению, значительно облегчит как выполнение важ ­
ной задачи  А ген тства , так  и работы О рганизации 
Объединенных Наций. Будучи уверенной в этом , ч е­
хословацкая делегация просит членов Генеральной 
А ссам блеи поддерж ать проект резолюции, п ред став ­
ленный восем надцатью  членами П одготовительной 
комиссии А ген тства .

2 0 . П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь ( говорит по-английски): Мне 
к аж ется , что нет возражений против изм ененного 
те к с та  последней фразы резолю тивного пункта 2, 
которая гласи т: «Генеральной А ссам блеи на ее д в е ­
надцатой сессии».

21. Г енеральная А ссам блея теперь  приступит к г о ­
лосованию  проекта резолюции восем надцати  держ ав 
/ А /3 4 8 8 /.

П роект резолюции принимается единогласно.

На основании правила 68 правил процедуры п о ст а ­
н овляется не обсуж дать докладов ком и тетов .

П У Н К Т  64 П О В Е С Т К И  Д Н Я

П Р О Е К Т  К О Н В Е Н Ц И И  
О С И С Т Е М Е  К О Н С У Л Ь Т А Ц И Й

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО 
КОМ ИТЕТА 

( А/3484 )

18. Ц ель этого  проекта резолюции б ы л ао б сто ятел ь - 22. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): В свя-
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зи  в этим  пунктом на рассм отрении Генеральной 
А ссам блеи  находится доклад Специального полити­
ческого  ком итета относительно проекта конвенции 
о си стем е консультаций. Выступления будут только 
по м отивам  голосования проекта резолю ции, р е ­
комендованного К ом итетом .

Докладчик Специального политического ком итета 
г -н  М акиедо (Ю гославия) п ред ставляет доклад этого  
К о м и тета .

23. Г . Н. ЗАРУБИН (Союз С оветских С оциалисти­
ческих Республик): Специальный политический к о ­
м и тет рассм атри вал  проект конвенции о систем е 
консультаций, представленны й делегацией  А рген ­
тины /  А/3201 / . Д елегация С оветского  Союза под­
робно излож ила свое мнение по этом у вопросу в 
К ом итете / 4 -е  за се д ан и е /  и голосовала против про­
екта резолюции 13-ти  стран , представленного т е ­
перь на утверж дение Генеральной А ссам блеи.

24. Д елегация Аргентины свое предложение обос­
новы вала те м , что международный коллектив нуж ­
д ается  в аппарате, который обеспечивал бы в о з ­
м ож ность проводить с надлеж ащ ей бы стротой и эф­
фективностью  консультации в случае возникнове­
ния ситуаций, могущих угрож ать поддержанию м еж ­
дународной безопасности . Д елегация С оветского  С о ­
ю за сч и тает , что этот аргум ент противоречит У с т а ­
ву и исходит из совершенно неправильной предпо­
сылки, будто бы до настоящ его времени О ргани­
зация Объединенных Наций не р асп олагает  н еоб­
ходимым аппаратом , который м ог бы св оеврем ен ­
но дей ство вать , достаточно бы стро и эффективно, 
в случае возникновения ситуаций, угрожающих под­
держанию международного мира и безопасности .

25. Как и звестн о , таким  аппаратом , в с о о т в е т с т ­
вии с У ставом  О рганизации, является  С овет Б е з ­
опасности. Именно на С овет Б езопасности  для о б е с ­
печения бы стры х и эффективных действий О ргани­
зация и ее члены возлагаю т главную  о т в е т с т в е н ­
ность за  поддержание меж дународного мира и б е з ­
опасности и соглаш аю тся, что при исполнении его 
обязанностей , вытекающих из этой отв етствен н о ­
сти, С овет Б езопасности  д ей ствует от их имени 
на основе принципа единогласия великих держ ав, 
несущих главную  ответствен н ость  за  поддержание 
м еж дународного м ира.

26. Из это го  следует, что предложение делегации  
А ргентины, исходящ ее из то го , что О рганизация 
Объединенных Наций будто бы не расп олагает  н еоб ­
ходимым аппаратом  Для осущ ествления упомянутых 
важнейших целей У става, является  неприемлемы м 
в своей  основе и продиктовано стрем лением  обойти 
положения У става и подорвать принцип единогласия 
великих держ ав в С овете Б езопасности .

27. Ч то к ас ается  возм ож ности переговоров и кон­
сультаций между членами Организации О бъединен­

ных Наций по важнейшим международным вопросам , 
то  любые переговоры  и консультации, цаправленны е 
на мирное урегулирование, м о гу т  и должны о с у ­
щ ествляться  на сам ой  широкой основе. Однако для 
это го , по наш ему мнению, нет необходимости в 
заклю чении особой международной конвенции, по­
скольку У став О рганизации Объединенных Наций 
и м еет в виду о б я зател ьс тв а  членов Организации 
разреш ать  все споры мирными средствам и  и, в 
первую очередь, путем  непосредственны х п ер е го ­
воров между заинтересованны м и государствам и .

28. Исходя из это го , делегация С оветского  Союза 
и голосовала против передачи предложения А рген­
тины относительно конвенции о си стем е консуль­
таций го су д ар ствам -ч л ен ам  О рганизации для обсуж ­
дения этого  предложения на конференции по п е р е ­
см отру У става.

29. Этой позиции делегация С оветского  Союза б у ­
д ет  придерж иваться и на Генеральной А ссам блее , 
т .е .  будет голосовать  против проекта резолюции, 
который п редставлен  Специальным политическим ко­
м итетом .

3 0 . П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): В ви­
ду того  что желающих вы ступить больше н ет , мы 
приступим теп ерь  к голосованию  проекта резолюции, 
реком ендованного Специальным политическим ком и­
тетом  / А/3484 ] .

П роект резолюции принимается 58 голосам и против 
8, при 4 воздерж авш ихся.

П У Н К Т  21 П О В Е С Т К И  Д Н Я  

К О Р Е Й С К И Й  В О П Р О С :

a) ДОКЛАД КОМИССИИ ОРГАНИЗАЦИИ О БЪ ЕД И ­
НЕННЫХ НАЦИЙ ПО ОБЪЕДИНЕНИЮ И ВОССТА­
НОВЛЕНИЮ КО РЕИ

b) ВОПРОС О БЫВШИХ ВОЕННОПЛЕННЫХ К О Р Е Й ­
СКОЙ ВОЙНЫ: ДОКЛАД П РА В И ТЕЛ ЬС ТВ А  ИН­
ДИИ

ДОКЛАД П ЕРВ О ГО  КОМ ИТЕТА 
( А/3490 )

31. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говори тп о-ан гли й ски ): В свя- 
зи с этим  пунктом выступления будут только по 
м отивам  голосования.

Д окладчик П ервого ком итета г -н  Матш (А встрия) 
п ред ставляет  доклад П ервого ком итета и за тем  з а я в ­
л яет  следую щ ее:

32. Г -н  МАТШ (А встрия), докладчик П ервого ком и­
т е та  (говорит по-английски): П редставляя доклад по 
корейскому вопросу и т е к с т  проектов резолюций
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А и В, реком ендованны х Генеральной А ссам блее 
П ервы м  ком итетом , я  хочу у казать  на то о б с то я ­
те л ь с тв о , что все представители  госуд арств-член ов  
О рганизации, которые участвовали  в прениях, вы - 
ск азы валси ь  в пользу  сохранения перемирия и при­
м енения мирных способов для достиж ения целей 
создания единой, независим ой  и дем ократической  
Кореи. П роект резолюции А относится к корейском у 
вопросу, а проект резолюции В относится к р а з р е ­
шению вопроса о бывших военнопленных корейской 
войны. Я имею  ч есть  п ред стави ть  доклад П ервого 
ком итета и проекты резолюций на одобрение Г е н е ­
ральной- А ссам блеи.

33. Г -н  ВИНКЛЕР (Ч ехословакия) (говорит по- а н ­
глийски): Обсуждение корейского вопроса в П ервом  
ком итете еще раз подтвердило, что урегулирование 
этой важной проблемы следует и ск ать  и можно 
найти только в мирном объединении Кореи на д е ­
м ократических принципах.

34. Из обсуждений в П ервом  ком итете можно с 
удовлетворением  за м е ти ть , что более, чем  когд а- 
либо, при зн ается необходим ость учиты вать сущ е­
ствующие факты н о б сто ятел ьств а , когда делаю тся 
усилия, направленны е к этой цели. К этим  о б сто я ­
т е л ь с тв а м  относятся затянувш ееся разделение с т р а ­
ны со всем и  его катастрофическими последствиям и, 
тяго ты , вы званны е ужасной войной, и, прежде в сего , 
то о б сто ятел ь ств о , что развитие двух частей  р а з ­
деленной страны  шло в различны х направлениях н 
что на территории Кореи сегодня сущ ествую т два 
го су д ар ства  с различными политическими и социаль­
ными систем ам и . При таких о б сто ятел ьств ах , к ото ­
рые н ел ьзя  игнорировать, вполне естествен н о , что 
мирное объединение страны  возможно только на 
основе соглаш ения м еж ду двум я частям и  Кореи 
и что такое  соглаш ение должно служ ить и н тер е­
сам  обеих частей  страны и всего  корейского н а ­
рода.

35. Н ам всем  и звестн о , что раздел  страны и в 
особенности  война тяж ело отразились  на в за и м о ­
отношения север а  и ю га Кореи и их населении. 
Любое сближение обеих ч астей  Кореи, возм ож ность 
контакта м еж ду н аселением , общ ественными о р ­
ганизациям и , политическими партиями и у стан о вл е­
ние экономических и культурных отношений м огут 
в значительной степени сод ей ствовать  созданию  а т ­
мосферы взаим ного  понимания и тем  сам ы м  прибли­
зи ть  м ом ент создания единой, независим ой и д е ­
м ократической Кореи.

36. Именно в этом  направлении К орейская Н арод­
н о-Д ем ократи ческая  Республика с м ом ента заклю ­
чения Соглаш ения о перемирии /  5/3079, прилож е­
ние А / прилагала неустанны е усилия с те м , чтобы 
в конечном итоге добиться справедливого с о гл а ­
шения относительно объединения разделенной с т р а ­
ны. В П ервом  ком итете / 817-е  засе д ан и е /  моя 
д елегация подробно остановилась  на конкретных п ред­

лож ениях, представлявш ихся неоднократно прави ­
тел ьство м  и Национальным собранием , общ ествен­
ными организациям и и ответственны м и  п ред стави ­
телям и  К орейской Н ародно-Д ем ократической Р е с ­
публики.

37. К сожалению , позиция прави тельства Южной 
Кореи о с т а е т с я  в резком  противоречии с этим и 
неустанны м и усилиями, направленны ми на объеди­
нение Кореи путем  переговоров и соглаш ения. В м е­
сто то го , чтобы стрем и ться  к сближению и с о гл а ­
шению, правительство  С еула всем и  м ерам и доби­
вается  отм ены  Соглаш ения о перемирии и во зо б ­
новления военных действий. Об этом  св и д етел ь ст­
вуют не только заявления Ли Сын Мана и его  
военных и политических сотрудников, но такж е и 
доклад Комиссии О рганизации Объединенных Н а­
ций по объединению и восстановлению  Кореи /_А/ 
3 1 7 2 /, представленны й Генеральной А ссам блее . Д а ­
же в сам ой  Организации Объединенных Наций — 
в П ервом  ком итете — мы слышали представителя 
Южной Кореи, призы вавш его к отм ене Соглаш ения 
о перемирии и к принятию О рганизацией Объединен­
ных Наций военных м ер.

38. Д ействия , направленные против Соглаш ения о 
перемирии в К орее, достигли своего  апогея при 
односторонних и произвольных м ер ах , принятых про­
тив Комиссии нейтральны х стран  по наблюдению 
/N N 5 0 / Соединенными Ш татами, которые взяли  на 
себя Командование вооруженными силами О ргани­
зации Объединенных Наций.

39. Я хочу напомнить, что 31 м ая 1956 г . К ом ан­
дование вооруженными силами О рганизации Объ­
единенных Наций известило Комиссию  нейтральны х 
стран  по наблюдению, что на территории, н ахо­
дящ ейся в его  ведении, оно временно приостано­
вило выполнение постановлений Соглаш ения о п е ­
ремирии, касаю щ ихся деятельн ости  инспекционных 
групп Комиссии нейтральны х стран  по наблю де­
нию. К ом иссия на основании еидногласного реш е­
ния и звести ла  Командование вооруженными си л а­
ми О рганизации Объединенных Наций письм ом  от 
5 июня 1956 г . ,  что она считает:

« ...ч т о  это т  вывод» — вывод инспекционных групп 
из Южной Кореи — «носит временный харак тер  и 
не м ен яет  правового  ст ату с а  К омиссии нейтральны х 
стран  по наблюдению, если или пока не будет 
достигнуто  взаим ного  соглаш ения в этом  отнош е­
нии обеими сторонам и Военной комиссии / по п ер е ­
мирию/» .

4 0 . Не обращ ая внимания на это  справедливое у сло ­
вие Комиссии нейтральны х стран  по наблюдению, 
Командование вооруженными силами Организации 
Объединенных Наций 8 нюня 1956 г . объявило, что 
оно приостанавливает выполнение с своей  стороны 
соответствую щ их постановлений Соглаш ения о п ер е ­
мирии и требует в форме ультим атум а, чтобы ин­
спекционные группы были выведены из Южной К о ­
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реи к 9 июня, т .е .  в течение в сего  лишь н еско л ь­
ких часов .

41. Ничто не м ож ет оправдать такого  поведения 
Командования вооруженными силами О рганизации 
Объединенных Наций, которое п ред ставляет  собой 
грубое нарушение Соглаш ения о перемирии. В этом  
С оглаш ении точно п ред усм атри вается , что все его  
постановления будут о ст ав а ть ся  в силе до тех  пор, 
пока они не будут зам енены  путем  взаим ного  с о г л а ­
шения заинтересованны х сторон. П оэтом у К ом андова­
ние вооруженными силами Объединенных Наций ни 
под каким предлогом  не имело права объявлять 
произвольно и односторонне о том , что некоторы е 
постановления Соглаш ения о перемирии отм еняю тся. 
Члены Ком иссии нейтральны х стран  по наблюдению, 
включая Чехословакию , категорически  возраж аю т 
против таких действий.

42. С ледует принимать меры против таких тен ден ­
ций, потом у что ликвидация Комиссии нейтральны х 
стран  по наблюдению м ож ет со зд ать  угрозу  С о гл а ­
шению о перемирии, которое во всяком  случае уже 
в значительной м ере нарушено правительством  Юж* 
ной Кореи и командованием Соединенных Ш татов.

43 . П равительство  Ч ехословакии твердо решило про­
долж ать, в сотрудничестве с другим и членами К о­
м иссии нейтральны х стран  по наблюдению, вы пол­
нение о б я за т е л ь с т в , принятых на себя в св язи  с ее 
участием  в Комиссии нейтральны х стран  по наблю ­
дению, та к  как оно убеждено в то м , что этот м еж д у­
народный орган  см ож ет, н есм отря на все затр у д н е­
ния и препятствия, сы гр ать  важную роль в под­
держании перемирия в К орее, что служит основным 
условием  мирного разреш ения корейского вопроса.

44. Ч ехословацкая делегация всегд а  н астаивала на 
то м , что мирное урегулирование корейского вопроса 
явл яется  прежде всего  вопросом всего  корейского 
народа и м ож ет бы ть достигнуто  только путем  
переговоров и соглаш ения. Задача О рганизации Объ­
единенных Наций заклю чается в том , чтобы сод ей ­
ств о в а ть  усилиям корейского народа объединить свою 
страну и пом очь ему добиться таких условий для 
переговоров, которые будут сод ей ствовать  с о з д а ­
нию объединенной, независим ой и дем ократической  
Кореи.

45. По наш ему мнению, проект резолю ции, р е к о ­
мендованный в докладе П ервого ком итета /  А/3490 ] ,  
противоречит том у принципу, что объединение Кореи 
должно бы ть достигнуто путем  переговоров и с о г л а ­
шений м еж ду непосредственно заинтересованны м и 
сторонам и. Ф актически, в нем  вновь д е л ае тся  п о ­
пытка зам ен и ть  эти  соглаш ения условиями, у стан о в­
ленными некоторы м и участвовавш им и в военных д е й ­
ствиях сторонам и, и тем  сам ы м  зам ен и ть  п е р е го ­
воры ди ктатом . Опыт прошлого явно ук азы в ает  на 
то , что такой  подход никоим образом  не м ож ет 
сод ей ствовать  уже очень затянувш ем уся р азр еш е­

нию корейского вопроса. Н аоборот, он м ож ет бы ть 
лишь новым преп ятстви ем  на пути к любому м ирно­
м у разреш ению  вопроса. Ч ехословацкая делегация 
поэтом у будет голосовать  против проекта резолюции 
А, представленного  П ервы м ком итетом .

46. Моя делегация воздерж ится при голосовании 
проекта резолю ции В, потом у что мы сч и таем , что 
голосование за  это т  проект м ож ет бы ть истолковано 
как признание в к ач естве  сверш ивш егося факта м еры , 
проведенной в отношении положения военнопленных, 
ранее находивш ихся под охраной К ом иссии н ей траль­
ных стран  по репатриации, членом которой являлась  
Ч ехословакия. Наша позиция в этом  вопросе о плен­
ных корейской войны и в особенности в отношении 
их незаконной передачи в январе 1954 года К ом ан­
дованию вооруженными силами О рганизации Объеди­
ненных Наций была достаточно яс н а , как в К ом ис­
сии по репатриации, так  и в Г енеральной А ссам б ­
л ее .

47. А. А. СО БО ЛЕВ (Союз С оветских Социалисти­
ческих Республик): Г -н  П ред седатель , советск ая  
делегация хотела бы объяснить м отивы  своего  го л о ­
сования по резолю ции А, содерж ащ ейся в докум енте 
А/3490.

48. Г енеральная А ссам блея не раз принимала р е ­
золюции по корейском у вопросу, аналогичны е той, 
которая находится на рассм отрении  пленума в н а ­
стоящ ее врем я. Общей чертой всех  этих резолю ­
ций явл яется  то , что в них не учиты вается того  
ф акта, что в К орее сущ ествую т два госуд арства  с 
различны м  общ ественным строем  и что во сстан о вл е­
ние национального единства Кореи возможно только 
п утем  постепенного сближения между этим и г о с у ­
д арствам и . Н апротив, в этих резолю циях п ред ла­
гае тся  прн помощи Комиссии Организации Объ­
единенных Наций, в условиях иностранной оккупации, 
н ав я за ть  всей  Корее тот сам ы й лисынмановский 
террористический реж им, который не удалось н а ­
в я за т ь  силой оружия в годы корейской войны.

49. Приблизили ли эти  резолю ции нас хотя бы на 
ш аг к решению корейского вопроса? Н ет , не при­
близили, они только запутали  и осложнили дело.

5 0 . Эти резолю ции создали у некоторы х групп в 
Южной Корее иллюзию, что лисы нм ановскне п о ­
рядки м о гу т  бы ть распространены  на всю  Корею, 
а это , р а зу м е е т с я , не м ож ет пом очь решению к о ­
рейского  вопроса. Эти резолюции не помещ али а м е ­
риканским вл астям  и их южнокорейской м арионетке 
наруш ать перемирие в К орее.

51. Не так  давно, с санкций ам ериканских властей , 
были высланы из Южной К ореи инспекционные груп ­
пы Комиссии нейтральны х стран  по наблюдению, 
что усилило опасность  нарушения мира в К орее. 
Э та опасность те м  более велнка, что, как можно 
понять из вы ступления на заседании  П ервого коми-
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т е т а  / 81 7 -е  засе д ан и е /  южнокорейского п р ед ст а ­
вителя, лисы нм ановские власти  по-преж нем у в ы сту ­
паю т против перемирия и ратую т за  возобновление 
военных действий в К орее.

52. К аков же путь решения корейского вопроса? 
Д елегация С оветского  С ою за сч и тает , что за и н ­
тересованны е стороны должны принять меры к с о ­
хранению и укреплению перемирия и в этой  связи  
со зд ать  норм альны е условия для деятельн ости  К о ­
м иссии нейтральны х стран  по наблюдению.

53. Необходимо такж е, чтобы в условиях мира два 
го су д ар ства , образовавш ихся в К орее, установили 
м еж ду собой контакт, постепенно наладили бы с о ­
трудничество в области  политики, экономики и куль­
туры . Э то, в свою очеред ь, со зд аст  предпосы л­
ки для восстановления национального единства К о ­
реи.

54. Напомним в этой  св язи , что правительство  К о ­
рейской Н ародно-Д ем ократической Республики в п о ­
следние годы неоднократно вы ступало с п редлож е­
нием об установлении контактов м еж ду п арлам ен ­
там и , п рави тельствам и , политическими партиями, 
общ ественны м и, промышленными, торговы м и и ины ­
м и организациям и двух частей  Кореи. Были с д е л а ­
ны предложения по вопросам  передвиж ения н а с е л е ­
ния через демаркационную  линию, по вопросам  поч­
товой и телеграф ной св язи , ры боловства, поставки  
электроэнергии  для граж данской промыш ленности 
и нужд населения Южной Кореи.

55. К сож алению , эти  предложения были отвергнуты  
правящ ими кругам и Южной Кореи, несм отря на гр о ­
мадную  пользу , которую их осущ ествление принесло 
бы населению  Южной Кореи и делу м ира. Это по­
к азы в ае т , что южнокорейские власти  и т е , кто 
стоит за  их спиной, до сих пор не отк азал и сь  от 
своей  пустой м ечты  насильственно н ав я за ть  н а ­
роду С еверной Кореи реакционный лисынмановский 
реж им.

56. Ввиду излож енного, советск ая  делегация будет 
гол о со вать  против п редлагаем ой  резолю ции. С о в ет ­
ская делегация убеждена в том , что корейский 
народ сам  в состоянии реш ить проблему во сстан о вл е­
ния национального единства Кореи, если ему в этом  
не будут м еш ать.

57. Г -н  ГРИНБАУМ  (Соединенные Штаты А м ери­
ки) (говорит по-английски): Мое правительство  впол­

не удовлетворено те м , что проектом  резолюции А 
подавляющ ее больш инство членов П ервого ком итета 
поддерж али принципы объединения К ореи, вы работан ­
ные на К орейской политической конференции. В С о ­
единенных Ш татах преобладает убеж дение, что эти 
принципы по-преж нем у служ ат основой для создания 
действительно независим ой , объединенной, д ем о кр а­
тической Кореи.

58. Я не буду отним ать врем я у А ссам блеи для 
ответа  на зам ечан и я , только что сделанные п р ед ст а ­
вителям и Ч ехословакии и С оветского  Сою за в о т ­
ношении Комиссии нейтральны х стран  по наблюдению. 
Такие же обвинения вы двигались в П ервом  ком и тете . 
На них, я считаю , был дан  эффективный о тв ет  те м , 
что произошло в этом  К ом и тете. Реш ение подавляю ­
щ его больш инства К ом итета поддерж ать проект р е ­
золюции, находившийся на его  рассм отрении, п ред ­
ст ав л яе т  собой выражение его  мнения по этом у 
вопросу.

59. О твечая на другие только что сделанные з а м е ­
чания, я хочу лишь подтвердить готовн ость  м оего  
прави тельства присоединиться ко всем  за и н тер е ­
сованным в корейском  вопросе сторонам  для д а л ь ­
нейшей попытки вы работать  детали  справедливого 
урегулирования этого  вопроса. Мое правительство  
готово  поступить таким  образом , как только ком м у­
нистическая сторона явно покаж ет, что она будет 
вести  переговоры  добросовестно и что она признает 
ком петентность  О рганизации Объединенных Наций 
рассм атр и вать  этот  вопрос и соглаш ается на объ­
единение Кореи на основе, соответствую щ ей прин­
ципам О рганизации Объединенных Наций.

6 0 . П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): Вви­
ду то го  что желающих вы ступить больше н ет , мы 
теперь  перейдем  к голосованию  проектов резолю ­
ции, представленны х П ервы м ком итетом  [  А/3490 / .

61. С начала мы будем  голосовать  проект резолю ­
ции А.

П роект резолюции принимается 57 голосам и  против 
8, при 9 воздерж авш ихся.

62. Т еперь мы будем голосовать  проект резолю ­
ции В.

П роект резолю ции приним ается 6 0  голосам и  при 
1 0  воздерж авш ихся, причем никто не голосовал  
против.

Заседание за к р ы в ае тся  в 12 ч. 2 0  м .
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